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 :العناية تعليمات

 درجة 90 على القناع غسل يرجى :استخدام أول قبل •
 أو مئوية

 دقائق 5 لمدة قدر في تغلي. 

 مرة األقل على اغسله منتظم بشكل للقناع استخدامك عند •
 كل

 أعاله موضح هو كما يومين. 

 شكله إلى ليعود بمطه قم رطبا القناع يزال ال بينما •

 .الطبيعي

 .االستخدام بعد القناع نزع عند حذرا كن •

 يكون حيث الغرض، لهذا فقط مستخدم وعاء في القناع ضع •

 القناع بتغطية تقم ال لألسفل، متجه الخارجي السطح. 

 .مباشرة ذلك بعد جيدا يديك بغسل قم •

 لضبط شدها طريق عن المطاطية األربطة تقصير يمكن •
 عرض

  .اعتماده أو اختباره يتم ولم بالكامل ذاتياً مصنوع المؤقت القناع هذا

 .الخاصة مسؤوليتك هو الاستخدام .معقول كبديل فقط يعمل إنه

 

Pflegeanleitung Behelfsmaske 
• Bitte vor dem ersten Gebrauch alle Masken bei 

90°C waschen oder im Topf 5 Min. abkochen. 
• Waschen Sie die Maske bei regelmäßiger 

Benutzung mindestens alle 2 Tage, wie oben 
beschrieben. 

• Noch im feuchten Zustand die Masken einmal in 
Form ziehen. 

• Die Masken nach Gebrauch vorsichtig ausziehen. 
• Legen Sie die Maske in eine nur für die Maske zu 

verwendende Schale/Teller mit der Außenseite 
nach unten, decken Sie die Maske nicht ab. 

• Waschen Sie sich direkt danach gründlich ihre 
Hände. 

• Die Gummibänder können durch Eindrehen 
verkürzt werden, um die Maske in der Breite 
anzupassen. 

Diese Behelfsmaske ist komplett selbst gefertigt 
und ist weder geprüft noch zertifiziert. Sie dient 
nur als sinnvolle Alternative. Die Benutzung ist 
eigenverantwortlich. 

 
 

Instrucțiuni de utilizare a măștilor de 

protecție  
• Spălați masca la 90°C sau fierbeți-o pentru 5 

minute înainte de prima utilizare 

• Pentru folosință regulată: spălați masca la fiecare 
2 zile - după descrierea de mai sus 

• Așezați masca in forma corectă căt este incă 
umedă  

• După utilizare: îndepărtați masca cu grijă 
• Puneți masca într-un bol dedicat, cu fața măștii 

înspre interior, nu acoperiți masca 
• Ulterior purtării și manipulării spălați mâinile 

energic   
• Benzile elastice pot fi scurtate prin răsucire, 

pentru a le ajusta lățimea  
Aceste măști sunt fabricate manual în totalitate, 
prin urmare, nu sunt testate sau certificate. Pot fi 
întrebuințate ca o alternativă. Riscul revine 
utilizatorului. 

 
 
Руководство по использованию защитной 
маски 

• Перед первым использованием постирайте  все 
маски при 90 ° C или прокипятите их в 
кастрюле в течение 5 минут. 

• При регулярном использовании  стирать не 
реже одного раза в 2 дня, как описано выше. 

• Пока она мокрая, придайте маске форму   
• После использования снимите осторожно маску  

• Положите маску в одну из преднозначенных для 
этих целей миску/тарелку внешней стороной 
вниз, маску не накрывайте  

• После этого тщательно вымыйте руки  
• Резиновые ленты можно укоротить, стянув  их, 

чтобы отрегулировать ширину маски  
Эта самодельная маска, которую никто не 
проверял и не сертифицировал. Она является 
только разумной альтернативой. 
Использование маски является вашей 
собственной ответственностью. 

 
 
Maintenance Instructions for self-made 
protection masks 

• wash the mask at 90°C or boil it for 5 minutes 
before the first use 

• when regularly used: wash the mask every 2 days 
as described above 

• pull the mask into the right shape while it is still 
wet 

• after use: remove the mask carefully 

• put the mask in a dedicated bowl with the exterior 
side facing down, do not cover the mask 

• afterwards wash your hands thoroughly  
• The rubber bands can be shortened by twisting 

them in order to adjust the width of the mask 
These masks are completely self made and 

neither tested nor certified. They are just serving 
as a useful alternative. Use at your own risk. 

 
 

Consignes d´entretien des masques d´appoint 
 Prière de laver tous les masques à 90 degrés avant la première 

utilisation ou faire bouillir 5 minutes dans une casserole. 
 Laver le masque au moins tous les deux jours comme indiqué plus 

haut en cas d´utilisation régulière. 
 Tirer sur le masque encore humide afin de lui faire reprendre sa forme 

d´origine. 
 Retirer le masque délicatement après utilisation. 
 Placer le masque sur une assiette ou dans un récipient uniquement 

destiné au masque, ne pas le recouvrir. 
 Lavez vos mains soigneusement aussitôt après. 
 Les élastiques peuvent être raccourcis par enroulement afin d´adapter 

la largeur du masque. 
Le masque d´appoint est une fabrication entièrement artisanale, ni approuvée 
ou certifiée officiellement. Son utilisation est une alternative sensée, 
dépendant de votre responsabilité. 
 

 


